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In the field of language preservation, documentation, and revitalization, there is a 
border between language education and natural language use in a community setting. 
This research often approaches communities where the dialects and interactions taught 
in educational settings do not satisfy the needs of the language learners in the home or 
community. One facet of this boundary is the learner’s distance from language learning 
information. Learners rely on teachers for language education as learners may not have 
the skills to teach themselves.  

This can be approached as an issue of access. Instead of reducing the boundary, 
could we increase immigration? Learner distance could be reduced if community 
members were able to conduct linguistic elicitation sessions with the language elders 
within the community. Could communities use field methods to learn their language? 

Our research approaches the issue of learner distance. It is a language-
ambiguous guide for community members interested in developing the ability to 
communicate in a language. Learners work directly with their language elders to 
develop vocabulary, listening, preliminary grammar, and cultural skills.  

The research will track the use of the system for three. In tandem, 56 books were 
distributed to communities, and learners are invited share results. 

We propose to compare and present the data collected in elicitation recordings 
and blog entries to discuss the issues, successes, and future improvements of the 
system.  

This discussion is based on a beta test, and has limitations in data set. It does not 
approach significance in test scope. It does present a method that could mature into an 
efficient, low-impact solution for language replication in small communities. This type 
of learning system could prove invaluable for small understudied/underfunded 
languages without documentation, and second language learners with limited 
educational resources.  
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